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DK
CX-5 cirkulære brand- og røgspjæld 
er designet til at hindre brand- og 
røgspredning mellem brandsek-
tioner og tilsvarende brandmæssige 
enheder via kanalsystemet. 

Spjældene opfylder kravene i 
DS428:2019 og er brandtestet iht. 
DS/EN 1366-2, klassificeret iht. DS/
EN 13501-3 og CE-mærket iht. DS/
EN 15650.

NO
CX-5 sirkulære brann- og røykspjeld 
er designet for å hindre spredning 
av brann og røyk mellom brannsek-
sjoner og tilsvarende brannrelaterte 
enheter via kanalsystemet. 

Spjeldene oppfyller kravene i 
DS428:2019 og er branntestet i 
henhold til DS/EN 1366-2, klassi-
fisert i henhold til DS/EN 13501-3 
og CE-merket i henhold til DS/EN 
15650.

SE
CX-5 cirkulära brand- och rökspjäll 
är designade för att förhindra sprid-
ning av brand och rök mellan brand-
celler och motsvarende brandenhet-
er via kanalsystemet. 

Spjällen uppfyller kraven i 
DS428:2019 och är brandtestade i 
enlighet med SS-EN 1366-2, klassifi-
cerade i enlighet med SS-EN 13501-
3 och CE-märkta i enlighet med SS-
EN 15650.

GB
The CX-5 circular fire and smoke 
exhaust damper is designed to limit 
the spread of fire and smoke be-
tween fire sections or equivalent fire 
units via the duct system. 

The dampers fulfil the requirements 
of DS428:2019 and have been 
fire-tested in accordance with DS/
EN 1366-2, classified in accord-
ance with DS/EN 13501-3 and CE-
marked in accordance with DS/EN 
15650.

DK
CX-5 brand- og røgspjæld må in-
stalleres i en kanal, som går igen-
nem en vertikal eller horisontal ad-
skillelse, som væg eller etagedæk. 
De medfølgende installationsbeslag 
gør det nemt, at fiksere spjæl-
det til væg eller etagedæk inden 
brandtætning. En temperaturstign-
ing over 72°C udløser den ind-
byggede brandtermostat, som sikrer 
at spjældet lukker. Brandtætning 
omkring spjældbladet, sikrer at 
spjældet er hermetisk lukket ved høj 
varmepåvirkning og derved isolerer 
den brandpåvirkede zone.

NO
CX-5 brann- og røykspjeld må in-
stalleres i en kanal som går gjennom 
et vertikalt eller horisontalt skille 
som vegg eller etasjedekke. Installa-
sjonsbeslagene som følger med gjør 
det enkelt å feste spjeldet til vegg 
etter etasjeskille før branntetting. 
En temperaturstigning over 72 °C 
utløser den innebygde branntermo-
staten som sikrer at spjeldet lukker. 
Branntetting omkring spjeldbladet 
sikrer at spjeldet er hermetisk lukket 
ved høy varmepåvirkning og derved 
isolerer den sonen som er påvirket 
av brann.

SE
CX-5 brand- och rökspjäll ska instal-
leras i en kanal som går genom en 
vertikal eller horisontell separation, 
till exempel vägg eller våningsbjäl-
klag. Med installationsbeslagen som 
medföljer är det enkelt att fixera 
spjället på vägg- eller våningsbjäl-
klag innan brandtätningen. Om 
temperaturen ökar till över 72 °C 
utlöses den inbyggda brandter-
mostaten som ser till att spjället 
stängs. Brandtätning runt spjällbla-
det ser till att spjället är hermetiskt 
stängt vid hög värmepåverkan och 
isolerar därmed den brandpåverka-
de zonen.

GB
The CX-5 fire and smoke exhaust 
damper must be installed in duct 
which passes through a vertical or 
horizontal partition, such as a wall 
or storey partition. The supplied 
installation fittings make it easy to 
fix the damper to the wall or sto-
rey partition prior to fire stopping. 
A temperature rise of over 72°C 
will trigger the integral fire thermo-
stat, and ensure the closure of the 
damper. Fire stopping round the 
damper flap will ensure the damper 
is hermetically sealed in the event 
of heat impact and thus isolate the 
fire-affected zone.

HUSK at fjerne beskyttelses-
hætte fra brandtermostat inden 
montering!

HUSK å fjerne beskyttelse-
shetten fra branntermostaten 
før montering!

KOM IHÅG att ta bort skydds-
hatten från brandtermostaten 
före montering!

REMEMBER to remove the 
protective cap from the fire 
thermostat prior to fittingit!

DK
CX-5 består af:
•  Kabinet lavet af galvaniseret stål 

(alternativt rustfrit eller syrefast 
stål)

•  Spjældblad af brandhæmmende 
plade, samt kombineret røg- og 
brandtætningspakning.

•  Leveres som standard med EPDM 
pakning og installationsbeslag

•  Lav-energi kraftig spjældaktuator. 
Standby forbrug kun 0,5W (24V)

•  72°C brandtermostat 

NO
CX-5 består av:
•  Kabinett laget av galvanisert stål 

(alternativt rustfritt eller syrefast 
stål)

•  Spjeldblad av brannhemmende 
plate, samt kombinert røyk- og 
branntettingspakning.

•  Leveres som standard med EPD-
M-pakning og installasjonsbeslag

•  Lavenergi kraftig spjeldaktuator. 
Standby forbruk bare 0,5W (24V)

•  72°C branntermostat 

SE
CX-5 består av:
•  Hölje av galvaniserat stål (alterna-

tivt rostfritt eller syrafast stål)
•  Spjällblad av brandhämmande 

skiva, samt kombinerad rök- och 
brandtätningspackning.

•  Levereras som standard med EP-
DM-packning och installationsbe-
slag

•  Lågenergi kraftigt spjällstyrdon. 
Standbyförbrukning endast 0,5 W 
(24 V)

•  72 °C brandtermostat 

GB
CX-5 consists of:
•  Cabinet in galvanised steel (or 

stainless or acid-fast steel)
•  Damper flaps in fire-resistant 

plate, and a combined smoke and 
firestop seal.

•  Supplied as standard with EPDM 
seal and installation fittings

•  Powerful low-energy damper ac-
tuator. Standby consumption only 
0.5W (24V)

•  72°C fire thermostat
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D (mm) P - Length (mm) B (mm) Weight (kg) S (dm2)

ø100 350 - 5 0,48

ø125 350 - 6 0,83

ø160 350 - 7 1,50

ø200 390 - 7 2,15

ø250 450 - 8 3,67

ø315 450 9 9 6,23

ø355 450 28 10 8,13

ø400 450 51 11 10,58

ø450 450 75 13 12,67

ø500 450 100 15 17,15

ø560 450 130 17 21,84

ø630 450 165 19 28,04

DK
Størrelsestabel for massiv væg  
G = 110mm

NO
Størrelsestabell for massiv vegg  
G = 110mm

SE
Storlekstabell för massiv vägg  
G = 110 mm

GB
Size table for solid wall  
G = 110mm
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DK
CX-5 D100-160
•  Inkl. FDG-WT-8 Spjældaktuator

NO
CX-5 D100-160
•  Inkl. FDG-WT-8 Spjeldaktuator

SE
CX-5 D100-160
• Inkl. FDG-WT-8 spjällstyrdon

GB
CX-5 D100-160
•  Incl. FDG-WT-8 damper actuator  

DK
CX-5 D200
• Inkl. FDG-WT-8 Spjældaktuator

NO
CX-5 D200
•  Inkl. FDG-WT-8 Spjeldaktuator

SE
CX-5 D200
• Inkl. FDG-WT-8 spjällstyrdon

GB
CX-5 D200
•  Incl. FDG-WT-8 damper actuator  

DK
CX-5 D250-630
• Inkl. FDG-WT-8 Spjældaktuator

NO
CX-5 D250-630
•  Inkl. FDG-WT-8 Spjeldaktuator

SE
CX-5 D250-630
• Inkl. FDG-WT-8 spjällstyrdon

GB
CX-5 D250-630
•  Incl. FDG-WT-8 damper actuator  
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DK
TEKNISKE DATA FOR SPJÆLDAKTUATOR FDG-WT-8-230 FDG-WT-8-24
Forsyningsspænding (V) 230 V AC 24 V AC/DC
Energiforbrug under drift (W) 9,2 VA 3,5W
Energiforbrug i standby (W) 6,9 VA 0,5 W
Åbnetid for motor (s) 55-71 s 55-71 s
Lukketid for fjederretur (s) 21 s 21 s
Motorkraft (Nm) 8 Nm 8 Nm
IP beskyttelsesklasse IP54 IP54
Lydniveau under åbning - motor dB(A) 47 dB(A) 47 dB(A)
Lydniveau under fjederretur dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A)

NO
TEKNISKE DATA FOR SPJELDAKTUATOR FDG-WT-8-230 FDG-WT-8-24
Forsyningsspenning (V) 230 V AC 24 V AC/DC
Energiforbruk under drift (W) 9,2 VA 3,5W
Energiforbruk i standby (W) 6,9 VA 0,5 W
Åpnetid for motor (s) 55-71 s 55-71 s
Lukketid for fjærretur (s) 21 s 21 s
Motorkraft (Nm) 8 Nm 8 Nm
IP beskyttelsesklasse IP54 IP54
Lydnivå under åpning - motor dB(A) 47 dB(A) 47 dB(A)
Lydnivå under fjærrretur dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A)

SE
TEKNISKA DATA FÖR SPJÄLLSTYRDON FDG-WT-8-230 FDG-WT-8-24
Försörjningsspänning (V) 230 V AC 24 V AC/DC
Energiförbrukning under drift (W) 9,2 VA 3,5W
Energiförbrukning vid standby (W) 6,9 VA 0,5 W
Öppningstid för motor (s) 55–71 s 55–71 s
Stängningstid för fjäderretur (s) 21 s 21 s
Motorkraft (Nm) 8 Nm 8 Nm
Kapslingsklass IP54 IP54
Ljudnivå under öppning – motor dB(A) 47 dB(A) 47 dB(A)
Ljudnivå under fjäderretur dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A)

GB
TECHNICAL DATA FOR DAMPER ACTUATOR FDG-WT-8-230 FDG-WT-8-24
Supply voltage (V) 230 V AC. 24 V AC/DC
Operating energy consumption (W) 9.2 VA 3.5 W
Standby energy consumption (W) 6.9 VA 0.5 W
Motor opening time (s) 55-71 s 55-71 s
Closing time for spring return (s) 21 s 21 s
Motor power (Nm) 8 Nm 8 Nm
IP protection class IP54 IP54
Sound level during opening - motor dB(A) 47 dB(A) 47 dB(A)
Sound level during spring return dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A)

Spjæld med FDG-WT-8 aktuator  

Spjeld med FDG-WT-8 aktuator

Spjäll med FDG-WT-8 styrdon

Damper with FDG-WT-8 actuator
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DK
Installation i beton eller 
muret væg
Min. installationshul:  
Dr = D + 50mm

Mørtelgrænse:
Er tydelig markeret ved label på 
kabinet (mortaring border)

Spjældbladets center bør være 
centreret ift. væggens tykkelse (for 
vægtykkelse 110mm)

Ved indmuring i væg, skal mørtel-
grænse markeringen ”mortaring 
border” overholdes.

CX-5 brand- og røgspjældet kan 
installeres med spjældbladets akse i 
horisontal og vertikal position.

Ved montering med installations-
beslag, skal disse bøjes ud og spjæl-
det skrues fast på væggen.

NO
Installasjon i betong eller 
murt vegg
Min. installasjonshull: 
Dr = D + 50mm

Mørtelgrense:
Er tydelig markert ved merkelapp på 
kabinettet (mortaring border)

Spjeldbladets senter bør være sen-
trert i forhold til veggens tykkelse 
(for veggtykkelse 110mm)

Ved innmuring i vegg skal mørtel-
grensemarkeringen ”mortaring bor-
der” overholdes.

CX-5 brann- og røykspjeldet kan 
installeres med spjeldbladets akse i 
horisontal og vertikal posisjon.

Ved montering med installasjonsbe-
slag, skal disse bøyes ut og spjeldet 
skrues fast på veggen.
 

SE
Installation i betong eller 
murad vägg
Min. installationshål: 
Dr = D + 50mm

Murbruksgräns:
Är tydligt markerad med etikett på 
höljet (mortaring border)

Spjällbladets centrum bör vara cen-
trerat efter väggens tjocklek (för 
väggtjocklek 110 mm)

Vid inmurning i vägg ska murbruks-
gränsen ”mortaring border” följas.

CX-5 brand- och rökspjäll kan in-
stalleras med spjällbladets axel i ho-
risontell och vertikal position.

Vid montering med installationsbe-
slag ska dessa böjas ut och spjället 
skruvas fast på väggen.
 

GB
Installation in concrete or 
masonry wall
Min. installation aperture: 
Dr = D + 50mm

Mortaring border:
Clearly labelled on the cabinet

The centre of the damper flap 
should be centred in relation to the 
thickness of the wall (for wall thick-
ness of 110 mm)

When installing in the wall, the 
“mortaring border” label must be 
observed.

The CX-5 fire and smoke exhaust 
damper can be installed on the axis 
of the damper flap in horizontal and 
vertical position.

When mounting with installation 
fittings, these must be bent out-
wards and the damper screwed to 
the wall.

HUSK å fjerne beskyttelseshet-
ten fra branntermostaten

KOM IHÅG att ta bort skydds-
hatten från brandtermostaten

REMEMBER to remove the 
protective cap from the fire 
thermostat.

HUSK at fjerne beskyttelseshæt-
te fra brandtermostat
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DK:  Installation i horisontal etageadskillelse: Med spjældaktuator 
monteret over etagedæk 

NO:  Installasjon i horisontalt etasjeskille: Med spjeldaktuator  
montert over etasjedekke

SE:  Installation i horisontellt våningsbjälklag: Med spjällstyrdon 
monterat ovanför våningsbjälklaget

GB:  Installation in horizontal storey partition: With damper  
actuator mounted over the storey partition

DK:  Installation i horisontal etageadskillelse: Med spjældaktuator 
monteret under etagedæk 

NO:  Installasjon i horisontalt etasjeskille: Med spjeldaktuator  
montert under etasjedekke

SE:   Installation i horisontellt våningsbjälklag: Med spjällstyrdon 
monterat nedanför våningsbjälklaget

GB:  Installation in horizontal storey partition: With damper  
actuator mounted under the storey partition

DK
Installation i let væg
Min. installationshul:  
Dr = D + 50mm

Mørtelgrænse:
Er tydelig markeret ved label på 
kabinet (mortaring border).
Spjældbladets center bør være 
centreret ift. væggens tykkelse (for 
vægtykkelse 125mm).
Ved indmuring i væg, skal mørtel-
grænse markeringen ”mortaring 
border” overholdes.
CX-5 brand- og røgspjældet kan 
installeres med spjældbladets akse i 
horisontal og vertikal position.
Ved montering med installations-
beslag, skal disse bøjes ud og spjæl-
det skrues fast på væggen.

NO
Installasjon i lettvegg
Min. installasjonshull: 
Dr = D + 50mm

Mørtelgrense:
Er tydelig markert ved merkelapp på 
kabinettet (mortaring border)
Spjeldbladets senter bør være sen-
trert i forhold til veggens tykkelse 
(for veggtykkelse 125mm)
Ved innmuring i vegg skal mørtel-
grensemarkeringen ”mortaring bor-
der” overholdes.
CX-5 brann- og røykspjeldet kan 
installeres med spjeldbladets akse i 
horisontal og vertikal posisjon.
Ved montering med installasjonsbe-
slag, skal disse bøyes ut og spjeldet 
skrues fast på veggen.
 

SE
Installation i lättvägg
Min. installationshål: 
Dr = D + 50mm

Murbruksgräns:
Är tydligt markerad med etikett på 
höljet (mortaring border).
Spjällbladets centrum bör vara cen-
trerat efter väggens tjocklek (för 
väggtjocklek 125 mm).
Vid inmurning i vägg ska murbruks-
gränsen ”mortaring border” följas.
CX-5 brand- och rökspjäll kan in-
stalleras med spjällbladets axel i ho-
risontell och vertikal position.
Vid montering med installationsbe-
slag ska dessa böjas ut och spjället 
skruvas fast på väggen.
 

GB
Installation i let væg
Min. installation aperture: 
Dr = D + 50mm

Mortaring border:
Clearly labelled on the cabinet
The centre of the damper flap 
should be centred in relation to the 
thickness of the wall (for wall thick-
ness of 125 mm)
When installed in the wall, the 
“mortaring border” label must be 
observed.
The CX-5 fire and smoke exhaust 
damper can be installed on the axis 
of the damper flap in horizontal and 
vertical position.
When mounting with installation 
fittings, these must be bent out-
wards and the damper screwed to 
the wall. 

HUSK å fjerne beskyttelseshet-
ten fra branntermostaten

KOM IHÅG att ta bort skydds-
hatten från brandtermostaten

REMEMBER to remove the 
protective cap from the fire 
thermostat.

HUSK at fjerne beskyttelseshæt-
te fra brandtermostat
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